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Tilshunoslikda ham bir lingvistik tushuncha turli lingvistik yo‗nalish vakillari 

tomonidan turlicha izohlangani, ularning ayrimlari lingvistika tarixida keng ilmiy 
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jamoatchilik tomonidan ma‘qullanib, an‘anaga aylanib ketgan bo‗lsa, ayrimlari 

muayyan bir davrgacha qo‗llanib, keyinchalik iste‘moldan chiqqaniga guvoh 

bo‗lamiz181. 

Mahmud Koshg‗ariy fonetika sohasida  qimmatli fikrlarni bayon qiladi. Garchi 

bu sohada maxsus asar yozmagan bo‗lsa ham, «Devonu lug‗atit turk»da fonetikaga 

doir ko‗p materiallar bor. 

Mashhur sharqshunos P.K.Juze Mahmud Koshg‗ariy haqida shunday yozadi: 

«...Dadil aytish mumkinki, yaqindagina (XIX asr oxirlarida) Rossiya va Sharqda 

o‗rganilgan turkiy tillar fonetikasi hamda etimologiyasining asosiy qonunlari XI 

asrdayoq Mahmud tomonidan aniqlangan va o‗rganilgan edi. Mahmudning bu 

tekshirishlari shu qadar keng va chuqurki, hatto bunday asar XIX asrda yozilganda 

ham, shon-sharaf bo‗lardi. Mahmud Koshg‗ariyning «Devon»i singari asar fan 

olamida keyingi asrlarda ham yaratilgan emas. Uning asari bamisoli «Turkiy 

qomusdir». 

U, avvalo, hozirgi tilshunoslikda fonema atamasi bilan yuritiluvchi fonologik 

birlikni, tovush tipini juda yaxshi farqlagan. Shuning uchun ham muallif eng kichik 

fonetik birlikning fonologik funksiyasiga – so‗z tarkibida kelib, ma‘no farqlash 

vazifasiga katta e‘tibor beradi. Tovush tiplarini belgilashda ularning ma‘no farqlash 

vazifasini asosiy mezon qilib oladi. Shu mezon asosida turkiy tillarning fonemalar 

miqdorini aniqlaydi. 

Tilshunoslikda so‗zlarning o‗zaro munosabatga kirishuvi masalasi sintaktik 

tadqiqotlarning muhim mavzularidan biri bo‗lib, bugungi kunda, shunday bo‗lib 

kelmoqda. Bu sohada, xususan, erkin so‗z birikmalari hamda frazeologik birliklar 

qolipidagi turg‗un so‗z birikmalari tadqiqi xususida salmoqli ishlar amalga 

oshirilgan holda ma‘lum natijalarga erishildi. So‗z birikmalarining o‗rganilishi 

holati fikrimiz dalili bo‗la oladi. Shunga qaramasdan, turg‗un so‗z birikmalari 

bobida, xususan frazeologik iboralar turg‗unlik maqomi va ularning terminlar, 

tarkibli terminlar bilan farqli jihatlari borasida izlanishlar olib borish lozimligi 

ko‗zga tashlanmoqda182. 

Tilshunoslikda frazeologik birlik atamasi turlicha izohlanadi. 

Jumladan, Tilshunoslik terminlarining izohli lug‗atida frazeologik birlik 

atamasiga A.Hojiyev shunday ta‘rif beradi: Tuzilishiga ko‗ra so‗z birikmasiga, 

gapga teng, semantik jihatdan bir butun, umumlashgan ma‘no anglatadigan, nutq 

jarayonida yaratilmay, nutqqa tayyor holda kiritiladigan lug‗aviy birlik. Turg‗un 

birikmalarning obrazli, ko‗chma ma‘noga ega turi. Mas., tomdan tarasha tushganday, 

oyog‘ini qo‘liga olmoq, sichqonning ini ming tanga va b. 

Frazeologik birliklarning odatda uch xil turi ko‗rsatiladi: 

                                                           
181

 Нурмонов А. Танланган асарлар. 2-жилд. – Т.: Академнашр, 2012. 
182

 Шодиев С.Э. Турғун сўз бирикмалари, терминлар, таркибли терминлар борасида айрим мулоҳазалар// 

Хорижий филология. –Самарқанд. – №2, 2016. – Б.71-74 
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1) frazeologik qo‗shilma (q.); 

2) frazeologik butunlik (q.); 

3) frazeologik chatishma (q.). 

O‗zbek tilida qovun tushirmoq, og‘zi qulog‘ida, do‘ppisi yarimta, sirkasi suv 

ko‘tarmas, temirni qizig‘ida ur, tarvuzi qo‘ltig‘idan tushmoq, gul tikonsiz bo‘lmaydi, 

aravani quruq olib qochmoq, sichqonning uyi ming tanga iboralari bunga misol bo‗la 

oladi. 

Frazeologik birliklar haqidagi ta‘limotni birinchilardan bo‗lib rus 

tilshunosligida A.A.Potebnya ilgari surgan. 

G‗arb tilshunoslari orasida birinchilardan bo‗lib F. de Sossyurning shogirdi 

Sh.Balli frazeologiya terminini 1905-yili qo‗llagan va frazeologizmlarni stilistik 

nuqtai nazardan tilning ifoda birligi sifatida talqin qilgan. XX asrning ikkinchi 

yarmida sobiq sovet tilshunoslari tomonidan ko‗plab tillarning frazeologik 

birliklari tadqiq qilindi. Bunga asosiy turtki sifatida akademik V.V.Vinogradovning 

1946–1947-yillarda e‘lon qilingan ilmiy izlanishlarini tilga olish lozim. Olim rus tili 

frazeologiyasini semantik tasnif qildi. Ushbu tasnif asosida nafaqat sobiq ittifoq 

tasarrufidagi tillarning frazeologik boyligi o‗rganildi, balki g‗arb tillari 

frazeologiyasi monografik tadqiqotlar obyektiga aylandi. Ushbu o‗rinda rus tili 

frazeologiyasi tadqiqotchilari V.L.Arxangelskiy, M.T.Tagiyev, M.M.Kopilenko, 

R.N.Popov, N.M.Shanskiy, V.Jukov, A.M.Babkin, L.I.Molotkov, ingliz tili 

frazeologiyasi tadqiqotchilari N.N.Amosova, A.V.Kunin, nemis tili frazeologiyasi 

tadqiqotchilaridan I.I.Chernisheva, fransuz tili frazeologiyasi tadqiqotchilaridan 

M.I.Retsker kabi olimlarning nazariy va amaliy izlanishlarini alohida ta‘kidlab 

o‗tish lozim. 

Frazeologik birliklar masalasi o‗zbek tilshunosligida o‗tgan asrning 50-

yillaridan boshlab o‗rganila boshlangan. Jumladan, o‗zbek tilshunosligi 

vakillaridan Sh.Rahmatullayev, A.Shomaqsudov, M.Xusainov, B.Yo‗ldoshev, 

A.Mamatov, Sh.Almamatova, M.E.Umarxodjayev, G.M.Adashulloyeva, A.Nosirov, 

M.Xoliqova, M.I.Rasulova, R.X.Shirinova, Sh.G‗aniyeva, R.U.Axrorova, 

Sh.I.Asqarovalar frazeologiya sohasida tadqiqotlar olib borganlar. 

А.E.Mаmаtоvning quyidаgi fikrlаri mаsаlаning mоhiyatini yanа hаm 

оydinlаshtirаdi: «…frаzеоlоgiyani «kеng» vа «tоr» mа‘nоdа tushunish nоto‗g‗ri, 

uni bittа mа‘nоdа tushunish kеrаk. Ulаr qаndаy til birliklаri dеb tаsnif qilinishidаn 

qаt‘i nаzаr, аfоrizmmi, mаqоl yoki mаtаlmi, turg‗un so‗zlаshuv fоrmulаlаrimi, 

«qаnоtli so‗zlаr»mi, хullаs, аgаr ulаr frаzеоlоgizmning biz bеrgаn tа‘rifigа mоs 

tushsа, undаgi tаlаblаrni bаjаrа оlsа, ya‘ni tuzilishi jihаtidаn so‗z birikmаsigа yoki 

gаpgа tеng bo‗lgаn, оbrаzli, umumlаshgаn mа‘nо аnglаtаdigаn, lеksik elеmеntlаri 

qismаn yoki to‗liq ko‗chmа mа‘nоgа egа bo‗lgаn, lug‗аtlаrdа qаyd etilgаn hаr 
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qаndаy turg‗un lеksik-sеmаntik birliklаr frаzеоlоgik birliklаr dоirаsigа kiritilishi 

shаrt»183. 

Sh.Rahmatullayev frazeologizmlarga shunday ta‘rif beradi: ―Bittadan ortiq 

leksik negizdan tarkib topgan, tuzilishi jihatdan birikmaga, gapga teng, mazmunan 

so‗zga ekvivalent, yaxlitligicha ustama ko‗chma ma‘no anglatuvchi lug‗aviy 

birlikka frazeologizm (frazeologik birlik) deyiladi‖184. 

―Frazeologik birliklar komponentlari ma‘nosining ―puchlashuvchanlik‖ 

xususidagi qarashlar – deb yozadi Sh.Alimov, ―…bu sohadagi inqilobiy fikr 

hisoblanadi". Prof. M.E.Umarxo‗jayev puchlashuvchanlik nazariyasi asosida 

frazeologik birliklarning puchlanuvchanlik gradatsiyasini ishlab  chiqdi va 

ularning semantik ma‘nolarini yadro, markaz va periferiya mezonlariga ko‗ra 

tiplarga ajratish mumkinligini ishonchli dalillar orqali isbotlab berdi‖185. 

M.E.Umarxo‗jayevning ta‘kidlashicha, ikki yoki undan ortiq komponentdan tashkil 

topgan, yaxlit frazeologik ma‘no anglatuvchi turg‗un til birligi frazeologizm yoki 

frazeologik birlik (ibora) deyiladi. 
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Frаzеоlоgiya tilshunоslikning bоshqа bo‗limlаrigа nisbаtаn yangi bo‗limdir. U 

lеksikоlоgiya bаg‗ridаn XX аsrning 50-yillаridаn mustаqil bo‗lim sifаtidа аjrаlib 

chiqdi. Sоbiq sho‗rоlаr dаvridа Impеriya hududidаgi bаrchа tillаrning 
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frаzеоlоgiyasi V.V.Vinоgrаdоv tа‘limоti аsоsidа dunyogа kеldi. Jumlаdаn, o‗zbеk 

frаzеоlоgiyasi hаm bundаn mustаsnо emаs. Har bir til o‗zining so‗zlariga, 

frazeologiyasiga, hamda paremiologiyasiga ega. Xususan, o‗zbek tillarining 

paremiologiyasi haqida fikr yuritar ekanmiz, avvalo ―Paremiya nima?‖ degan 

savolga javob topishimiz kerak 186. 

Paremiya – yunoncha chuqur ma‘noli gap, hikmatli so‗z, ibora, maqol, matal 

ma‘nosini beradi. 

Tilning paremiologik fondi xalqning qimmatli lisoniy merosini ifodalaydi, 

ularning madaniyati, an‘analari va tarixini aks ettiradi. Paremiyalarda xalqning 

oila, ish, jamiyat kabi hayot va hodisalarning turli sohalariga munosabati aks etadi. 

Maqol va matallar ma‘naviy madaniyatning, ayniqsa, muhim unsuri 

hisoblanadi. Lingvistik paremiyalar semantik o‗zgarish, poetik obrazlilik va turli xil 

badiiy tuzilmalar bilan xarakterlanadi. 

Xorijiy tilshunoslar A.Teylor, V.Meader187 paremiologik birliklar bilan 

shug‗ullangan. Paremiya atamasi ostida tadqiqotchilar xalqning kelib chiqishi bilan 

bog‗liq holatda, birinchi navbatda, maqollar va so‗zlar birliklarini tushunadilar. 

Ammo atamaning kengroq ta‘rifi ham mavjud. Misol uchun, G.S.Vorkachev188 

paremiyalarga nafaqat maqollar va turg‗un so‗zlar birikmalari, balki topishmoqlar, 

matallar va aforizmlarni ham kiritadi. 

Xususan, maqollar ―barqarorlik, tayyorlik, ko‗chma ma‘noga egalik va 

muallifga ega emaslik‖ xususiyatlariga ega. Matallar  esa ―tayyorlik va barqarorlik‖ 

xususiyatlariga ega. Aforizmlar ―barqarorlik, tayyorlik, muallifga egalik‖ 

xususiyatiga ega bo‗lsa, topishmoqlar ―barqarorlik, tayyorlik, jumboqlilik‖ kabi 

xususiyatlarga ega189. 

Mana shu xususiyatlari bilan aforizmlarni ham, topishmoqlarni ham, klishelar 

ni ham, hatto ertaklarni ham turg‗un birikmalar qatoriga kiritishimiz mumkin. 

Paremiologiya (yun. paroimia — hikmatli so‗z, zarbulmasal va ... logiya) — 1) 

ma‘lum bir tildagi avloddan avlodga og‗zaki shaklda ko‗chib yuruvchi, ixcham va 

sodda, qisqa va mazmundor, mantiqiy umumlashma sifatida paydo bo‗lgan maqol, 

matal, aforizm kabi hikmatli iboralarni — paremalarni o‗rganadigan fan sohasi; 2) 

muayyan tilda mavjud bo‗lgan maqol, matal, aforizm kabi hikmatli iboralar — 

paremalar tizimi. 

Xalq og‗zaki ijodi vakillari maqollar va matallarni o‗rganuvchi sohani 

paremiologiya deb atashadi. Paremalar avloddan avlodga faqat og‗zaki holdagina 

o‗tib kelganligi, xalq og‗zaki ijodining mahsuli bo‗lganligi uchun 
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adabiyotshunoslikning o‗rganish obyekti hisoblanadi, chunki ularning aksariyati 

ko‗pincha she‘riy shaklga o‗xshaydi va ularda o‗xshatish, antiteza, anafora, 

alliteratsiya, kinoya, piching kabi bir qancha tasviriy vositalar qo‗llanadi. 

Shu bilan birga paremalar so‗zlardan tuzilib, ma‘lum bir fikrni ifodalovchi 

gaplardan iborat bo‗lgani uchun tilshunoslikning ham o‗rganish obyektidir. 

Paremalar ana shu ikki jihatni o‗zida birlashtiradi. Paremalarning kelib chiqishi, 

tarixan rivojlanishi va ma‘no xususiyatlarini o‗rganuvchi paremiologiya 

frazeologiya bilan chambarchas bog‗liq. 

Paremiologiya tilda mavjud bo‗lgan turli xil barcha iboralarni o‗rganadi, 

frazeologiya esa uning bir qismi sifatida faqat ko‗chma ma‘noli turg‗un 

birikmalarni o‗rganadi. Shu jihatdan ular o‗zaro farqlanadi. O‗rganish obyektining 

birligi, ya‘ni bir necha so‗zdan tashkil topgan turg‘un, barqaror birikmalarni 

tekshirish paremalar bilan frazeologiyaning o‗xshash, umumiy tomoni hisoblanadi. 

Paremalarni to‗plash, o‗rganish Mahmud Koshg‗ariy («Devonu lug‗otit-turk») 

va Gulxaniy («Zarbulmasal») zamonlaridan to hozirgi kunlargacha davom etib 

kelmoqda190. 

Frazema va paremalar munosabati ham ancha yillardan beri dolzarb muammo 

bo‗lib keldi. Bu bo‗yicha ko‗plab izlanishlar va tadqiqotlar olib borilmoqda. 

Ularning kelib chiqishi, shakllanishi, differensial va nodifferensial birlashtiruvchi 

belgilari masalalari bo‗yicha muammolar o‗z yechimini topmoqda. 

Frazemalar va turg‗un birikmalar (paremalar) munosabati masalasida olimlar 

turlicha mulohaza qiladilar. V.V.Vinogradov maqol va matallarni frazeologik 

birliklar qatoriga kiritadi. S.G.Garvin maqollarning beshta belgisiga qarab, 

paremalarni frazeologizmlar tarkibiga qo‗shadi. A.V.Kuvin ham paremalarni 

frazeologizmlarning bir qismi deb ataydi. L.I.Royzenzon, N.M.Shanskiy, 

A.V.Kumin maqollarni frazeologizmlar tarkibiga kiritadi. Bu fikrga A.M.Babkin, 

M.M.Kapilkenka, Z.D.Ranovalar ham qo‗shiladilar191. 

A.V.Kunin esa frazeologik birliklarning barqarorligini turli ko‗rinishlarga 

xosligida deb belgilaydi192. 

Rus terminologiyasining ko‗zga ko‗ringan namoyandasi, mashhur folklorist 

olim G.L.Permyakovning qarashlari bu borada, aniq va qiziqarli ekanligini 

ko‗rsatadi193. 

Paremiologiya  qadimdan olimlarda qiziqish uyg‗otib kelgan. Aristotel maqol 

va matallarni (paremiya) birinchi bo‗lib tasnif qilgan va sistemalashtirgan. 

Paremiologiyaning fan sifatida shakllanishi o‗tgan asrning boshiga to‗g‗ri keladi va 
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birinchi navbatda, A.Taylor nomi bilan bog‗liq bo‗lib, maqollar, ezgu so‗zlar, 

iboralar  va taqqoslashlar haqida juda ko‗p nazariy manbalar beradi. 

So‗nggi yillarda paremiyalar lingvokulturologiyaning asosiy o‗rganish 

obуektiga aylandi, xususan, F.F.Farxutdinova194va boshqalar shu yo‗nalishda 

izlanishlar olib bordilar. 

Tadqiqotchi M.Asranova paremiologik birliklar lingvistik tuzilishi va 

funksional yuklamasi tufayli katta pretsedent potensialga ega ekanligini hamda 

paremiyalar hodisa tavsiflari uchun yirik manba bo‗lib xizmat qiladigan keng 

fondni tashkil etishini o‗z tadqiqotida alohida ta‘kidlab o‗tdi. 

Paremiyalarga xalq og‗zaki ijodi sifatida emas, balki lingvistik tahlil 

muammosi sifatida qiziqish faqat XX asrda paydo bo‗ldi. 

G.L.Permyakov tilning paremiologik darajasini aniqlab, maqol va matallar 

paremik iboralarning asosiy qismini tashkil etishini ta‗kidladi195. 

Shunday qilib, paremiya — bu ona tilida so‗zlashuvchilarga ma‗lum bo‗lgan 

og‗zaki shakl bo‗lib, u hayot haqiqatlarini o‗rganish jarayonida millat yoki 

insoniyat tomonidan to‗plangan chuqur bilimlarni ixcham va metafora shaklida 

ifodalaydigan birlikdir. 

G.I.Galeyeva va M.V.Kononenkolar ta‘kidlaganidek, ―Til – millatning ruhi, 

uning tarixiy xotirasi. Xalq boshidan kechirgan barcha narsalar ularning so‗zlarida, 

maqollarida, topishmoqlarida va ertaklarida o‗z ifodasini topadi‖, - deydi ular. 

Bunday qadriyatlar, albatta, abadiydir. Shunday ekan, paremiologiyani obrazli 

qilib, xalq hayotining ensiklopediyasi deb  aytish joizdir. 

Paremiologiyani o‗rganish N.F.Alefirenko, V.P.Anikin, G.L.Permyakov, 

L.B.Savenkova, E.I.Seliverstova kabi ko‗plab zamonaviy tilshunoslar tomonidan 

olib borildi. Paremiologiya muammolari ingliz va amerikalik paremiologlari 

A.Teylor, V.Miyeder, A.Dandes, B.J.Hitinglar tomonidan ham o‗rganilgan bo‗lib,  

ularning diqqat markazida turli tillar paremiologiyasini taqqoslash, qiyosiy  

o‗rganish birinchi o‗rinda turgan. Shu bilan birgalikda, Amerikalik tadqiqotchilar, 

xuddi mahalliy tadqiqotchilar singari, paremalarning tarkibiy va semiotik 

xususiyatlariga e‘tibor qaratdilar. 

Paremiologiyani o‗rganish – bu psixologiya, adabiyotshunoslik, tilshunoslik, 

tarix, folklorshunoslik va antropologiya kabi fanlarning vazifasidir. 
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